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Радость встречи с актри­
сой такого яркого дарова­
ния, каким обладает народ­
ная артистка РСФСР О. А. 
Викландт, не часто выпада­
ет на долю театрального 
зрителя. В богатейшей твор­
ческой биографии актрисы 
множество остро характер­
ных.1 удивительно емких 
психологических ролей — в 
театре, на телевидении, в 
кинематографе. Среди со­
зданного — образы, которые 
как бы фокусируют в себе 
весь авторский замысел, ста­
новятся естественным стерж­
нем художественной интри­
ги. Такова роль старой хо­
зяйки Ннскавуори из спек­
такля Московского драматн- 
ческого театра имени А. С. 
Пушкина «Каменное гнездо» 
по пьесе Хелла Вуолийокн.

...В жизнь финского села 
Ннскавуори, с устоявшимися 
традициями, внешне благо­
получным, спокойным укла­
дом, хранителем которого яв­
ляется властная и умная 
старая хозяйка поместья, 
неожиданно входит честный 
и открытый человек — мо­
лодая учительница Илона, 
смело бросающая вызов 
подлости и лицемерию. Кон­
фликт нового со старым, 
светлого и благородного на­
чала с дремучим мракобеси­
ем предрассудков и сплетен, 
свивших себе в Ннскавуори 
каменное гнездо, — такова 
основа внутреннего напря­
женного действия, в центре 
которого героиня О. А. Вик­
ландт.

В первой картине спектак­
ля зритель видит ее в состо­
янии душевного покоя. Ак­
триса подчеркивает черты 
снисходительного благоду­
шия, идущие от убежденно­
сти в незыблемой прочности 
нравственных устоев своих 
близких, мотивы поведения 
которых, ничем не разруша­
ют привычную жизненную 
схему. Первые признаки бес­
покойства хозяйка Нискавуо- 
ри начинает проявлять• с 
приходом учительницы Ило­
ны. Она настораживается, 
замыкается внутренне. Необ­
ходимо время на раздумье: 
ее гложет неосознанная тре­
вога от встречи с чем-то 
непривычным, неординар­
ным...

Ходит из угла в угол по 
сцене широкими мужскими 
шагами в каком-то ассимет- 
ричном пластическом ритме 
старая, усталая женщина. Но 
вот решение принято, и пал­
ка, на которую она до этого 
болезненно опирается, уже 
грозно сжата в кулаке, ин­
тонации, голоса приобретают 
спять привычную властную 
уверенность.

О. А. Викландт: Знае­
те, каждая роль как бы 
«уходит в актера», остав­
ляет в его биографии свой 
неизгладимый след. Так и 
старая хозяйка Нискавуо- 
ри. Я. например, как ак­
триса многое почерпнула 
для себя в этой работе. 
Вообще люблю разные 
роли, очень тяготею к об­
разам драматическим. 
«Каменное гнездо» сама 
принесла в театр.
Чрезвычайно мягко, почти 

по-матерински, с добродуши­
ем, за которым лишь угады­
вается жестокость, говорит 
хозяйка с Илоной. Главное— 
убедить Илону отказаться от 
любви к сыну хозяйки — 
Аарне, уверить себя и го­
стью в незыблемости камен­
ного гнезда.

Железная логика традиций 
на стороне старой хозяйки, 
но и противник у нее неви­
данный — цельная, силь­
ная, смелая натура. И тут 
зритель открывает в героине 
О. А. Викландт, пожалуй, 
самое интересное. Актриса 
раскрывает ее внутреннее 
противоречие. Мы начинаем 
ощущать, что хозяйка Нис- 
кавуори сожалеет о душев­
ной слабости сына, неспособ­
ного порвать с предрассуд­
ками. Одна вырвавшаяся ин­
тонация, один всплеск 
чувств, немедленно подав­
ленный холодным расчетом, 
но этого достаточно, чтобы 
обнажить борьбу, которая 
идет в душе старой женщи­
ны.

В дальнейшем зритель по­
стоянно ощущает двойствен­
ное отношение хозяйки к 
происходящему. Врываясь 
ночью вслед за Мартой на 
квартиру к Илоне, она стре­
мится лишь к одному — уй­
ти от «позора», избежать по­
ражения полного и, как она 
считает, непоправимого. Но 
дажё в этой сцене О. А. Вик­

ландт оставляет место почти 
незаметному любованию по­
ведением Илоны. Это «поч­
ти» и привносит в характер 
особую остроту, драматич­
ность и психологическую 
убедительность.

Театроведческим штампом 
стало говорить о сцениче 
ской многоплановости созда­
ваемого оораза. Но в данном 
случае сам термин «второй 
план» роли слишком форма­
лен и сух для оценки раооты 
исполнительницы. Это не 
просто набор филигранно от­
точенных сценических при­
емов, а, скорее, художествен­
ное открытие в характере 
персонажа, возможное толь­
ко при высоком уровне те­
атрального искусства. Ста­
рая хозяііка смутно все же 
надеется, что ее сын лучше 
других, что его натура мень­
ше подверглась коррозии 
мрачных устоев Ннскавуори. 
Но вот она видит сына слом­
ленным, смирившимся, пре­
давшим любовь, и... начина­
ет смеяться. Смех этот не 
столько торжествующий, 
сколько горький, рожденный 
пониманием нелепости ожи­
даний, в которых она даже 
сеие не хочет признаться. 
Одновременно она чувствует 
облегчение: все на привыч­
ных. рельсах — люди слабы, 
безвольны, не способны к по­
лету.

В последней сцене — не­
лепом судилище над чувст­
вом, которое устраивает со­
бранный попечительский со­
вет, старая хозяйка, каза­
лось бы, такая же, какой мы 
ее видели в начале спектак­
ля. Но что-то в ней надломи­
лось, ушло вместё с внутрен­
ней борьбой и сомнениями. 
Нет прежней уверенности, 
властности: перед зрителем 
просто усталый и старый че­
ловек, перенесший невоспол­
нимую жизненную утрату.

Ей не по силам послед­
ние откровения Аарно, бла­
городство Симола, вставшего 
на защиту Илоны. С отчет­
ливой ясностью она видит, 
как рассыпалось словно кар­
точный домик гнездо ее жиз­
ни. С отчаянием входит хо­
зяйка в новое, неизведанное. 
Опустошенной, непонимаю­
щей происходящее'играет в 
финале О. А. Викландт свою 
героиню.

О. А. Викландт: Откро­
венно говоря, мне не так 
просто найти сегодня ре­
пертуар. Возраст диктует 
поиск интересной возраст­
ной роли. А таких немно­
го. Вообще повлю себя 
на том, что стала придир­
чивее к ролям. Предла­
гают сниматься в кино. 
Пока отказываюсь: не хо­
чу просто сниматься, хо­
чу играть что-то стоящее. 
Сейчас работаю над ро­
лью в комедии «Дачный 
роман». Играю профес­
соршу, которая в уютном 
благополучии своего су­
ществования вдруг ощу­
щает, что жизнь прошла 
мимо — с чувствами, ра­
достями, сомнениями. А 
в душе осталось нерас­
траченное. И, знаете, 
здесь тоже что-то есть от 
хозяйки Ннскавуори.

С полным правом говоря о 
работе в спектакле О. А. Ви­
кландт как образе наиболее 
значительном, исключитель­
но точном и убедительном, 
нельзя не сказать добрых 
слов в адрес ее партнеров по 
сцене, которые помогают ак­
трисе не изменить правде 
жизни, точно выстраивая сце­
ническое поведение и верно 
раскрывая сверхзадачи сво­
их ролей, — И. Т. Задорож­
ной (Марта), А. А. Булато­
ва (Аарне), Т. И. Лякиной 
(Іілона). Режиссеру спектак­
ля Б. Н. Толмазову, худож­
нику К. Ф. Кулешову уда­
лось найти своеобразное ре­
шение сценического оформ­
ления. Тяжесть черепичной 
крыши, мощные, почернев­
шие от времени перекрытия 
пстолка как бы символизи­
руют гнетущую неотврати­
мость гибели всего светлого, 
доброго в атмосфере жизни 
Ннскавуори и тем самым ра­
ботают на общий замысел 
постановки, как и верно най­
денный сценический ритм 
спектакля, интересно вы­
строенные мизансцены.

Но вершина сценического 
ансамбля — прекрасная ра­
бота О. А. Викландт — ак­
трисы, чье творчество точно 
определяется добрым сло­
вом — мастерство.

В. САДЧИКОВ, 
кандидат искусствове­
дения.


